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Ta tvo-jau - sta ka-da pro - go-vo - re, ka-no da se vra - ta od ra-

ja. o-tvo -re. O - kren', o-kreeni se, sr - daj-ce mo - je, na - slon', na-slo-ni
- kren', o-kre-ni se, sr - daj-ce mo - je, na - slon', na-slo-ni

P\ ac & | = | TS e 2 &
 «» Wi 4 R VAR N . -
“__'_-'--_=

se na bie-le doj-ke mo - je! o -
se na bol-no sr-ce mo - je!




1. Ta tvoja usta kada progovore,

    kano da se vrata od raja otvore.

Okren', okreni se, srdajce moje,

naslon', nasloni se na bijele grudi moje!

Okren', okreni se, srdajce moje,

naslon', nasloni se na bolno srce moje! 

2. Tvoji su zubi dv'je struke bisera,

    tvoje trepavice krila lastavice.

3. Tvoj mi je nosak sred lica usađen

    kakono kaštio na Kotor sagrađen.
4. Te tvoje oči dva su zrnca ambra,

    a obrazi tvoji dva rusa koralja.
5. Mogla bi grlit' sokola divjaka,

    ma nećeš divjaka, već mene junaka!
6. Jer si mi vila sred Kotora grada

    ka 'e pripasana s verigom od zlata!
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